
Ein unediertes Carmen de translatione s. Bartholomaei. 575

80 <Moribus oppressi relevent ibi daemone fessi>a 
Tyberis hoc flumen cumulans undando volu(men)b, 
Vera loquens pando, fluxit crescens aliquando1, 
Irrupit tumbas, ubi noscitur esse columbas, 
Mox factus rubeus liquor est, ubi Bartholomaeus, 

85 Albidus effectus, ubi Paulinus scrobe tectus, 
Hinc confessoris, hinc martyris ut sacra noris. 
Tempora nota noto, sic Caesar, tertius Otto2, 
Membra favore Dei transvexit Bartholomaei 
Post Beneventenses ad sedes Lateranenses.

a) Dieser Vers ist aus v. 76 wiederholt und hier störend eingereiht. 
Das Wunderzeichen ist das v. 81 f. erzählte. b) So ist wohl zu ergänzen, 
da ‘volu’ noch deutlich zu erkennen ist.

1) S. die Einleitung. 2) S. v. 1 f.

90 Insula corpus habet, quod non putredine tabet.
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